Catechism Practice Test (First Communion)
1. Who were the first man and woman? ___________ and ___________
2. What is God’s home called? _________________________
3. What three things must I do to be happy with God? _____________, _____________, and _____________ Him.
4. How long will God live? ____________________
5. How many Persons are there in God? ______________
6. Who are they? _____________, ____________, and _________ ____________
7. What do we call all three Persons together? The ___________ ___________
8. What did Adam and Eve say, and what do we say to God when we sin? _____
9. What did Mary say to God? ________
10. What sin was passed on to us from Adam? ____________
11. Who was born without original sin? ____________
12. What pleases God? ____________ 
13. What is the life of Christ in us called? ________________
14. What displeases God? ____________
15. What kind of sin do we commit ourselves? ______________
16. What kinds of sin kills the life of Christ in us? ________________
17. What kinds of sin make our soul sick? ________________
18. Where was Jesus Born? ______________________
Examen de catequista (Primera Comunión)
 ¿Quiénes fueron el primer hombre y la primera mujer? ________ y _________
1. ¿Cómo se llama el hogar de Dios? _________________________
2. ¿Cuáles tres cosas debo hacer para ser feliz con Dios? _____________, _____________, y_____________ Él.
3. ¿Cuánto tiempo vivirá Dios? ____________________
4.  ¿Cuántas personas hay en Dios? ______________
5. ¿Quiénes son? _____________, ____________ y _________ ____________
6. ¿Cómo se llaman las tres personas en una? La ___________ ___________
7. ¿Qué dijeron Adán y Eva, y qué le decimos a Dios cuando pecamos? _____
8. ¿Qué le dijo María a Dios? ________
9. ¿Qué pecado pasó de Adán a nosotros? ____________
10. ¿Quién nació sin pecado original? ____________
12. ¿Qué le agrada a Dios? ____________
13.  ¿Cómo se llama la vida de Cristo en nosotros? ________________
14.  ¿Qué desagrada a Dios? ____________
15.  ¿Qué tipo de pecado cometemos? ______________
16.  ¿Qué clase de pecado mata la vida de Cristo en nosotros? ________________
17.  ¿Qué clase de pecado hace que nuestra alma se enferme? ________________
18.  ¿Dónde nació Jesús? ______________________
19. What do we call Jesus’ Nativity? _____________________
20. Who is Jesus’ Mother? ________________
21. Who is Jesus’ foster father? _________________
22. Who died to pay for our sins? ________________
23. He paid for our sins through His _________________ and _____________ on the _____________.
24. Where did Jesus go after He rose from the dead? _________________
25. Jesus helps all men to gain heaven through the ______________ __________
26. The Catholic Church helps us to gain heaven through the ________________.
27. I have received the Sacrament of __________________.
28. Baptism washed away ___________________ ___________ from my soul.
29. _____________________ will make me a soldier of Christ.
30. ________________ is the sacrament by which sins after baptism are forgiven.
31. To receive the Sacrament of Penance worthily I must:
a. Find out my _______________.
b. Be ______________ for my sins.
c. Make up my mind ____________ to sin again.
d. Tell my sins to the ______________.
e. Do the _________________ the priest gives me

19. ¿Cómo llamamos la Natividad de Jesús? _____________________
20.  ¿Quién es la madre de Jesús? ________________
21.  ¿Quién es el padre adoptivo de Jesús? _________________
22.  ¿Quién murió para pagar nuestros pecados? ________________
23.  Él pagó por nuestros pecados a través de su _________________ y _____________ en el _____________.
24. ¿A dónde fue Jesús después de resucitar de entre los muertos? __________
25. Jesús ayuda a todos los hombres ganar el cielo a través de la ______________ __________
26. 	La Iglesia Católica nos ayuda a ganar el cielo a través del ________________.
27. 	He recibido el sacramento de __________________.
28. 	El Bautismo lavó ___________________ ___________ de mi alma.
29.  _____________________ me hará un soldado de Cristo.

30. 	________________ es el sacramento por el cual los pecados después del bautismo son perdonados.
31. 	Para recibir el sacramento de Penitencia dignamente, debo:
a. Conocer mis _______________.
b. Estar ____________ por mis pecados
c. Proponer en mi mente ____ volver a pecar.
d. Decirle mis pecados al ______________.
e. Hacer la _________________ que el sacerdote me da
32. The Holy _________________ is the Sacrament of the _____________ and _______________ of our Lord Jesus Christ.
33. I receive Jesus Christ when I receive Holy  _________________.
34. I do not see Jesus Christ in the Holy Eucharist because He is hidden under the appearance of ______________ and ______________.
35. To receive Holy Communion, I must:
a. Have my soul free from ______________ sin.
b. Not eat or drink anything for __________ hour before Holy Communion.
36.  Before Holy Communion I should:
a. Think of ________________.
b. Say the ________________ I have learned.
c. Ask Jesus to _______________ to me.
37. After Holy Communion I should:
a. ____________ Jesus for coming to me.
b. Tell Him how much I _____________ Him.
c. Ask Him to ______________ me.
d. ______________ for others.



32. La Santa _________________ es el sacramento del _____________ y la _______________ de nuestro Señor Jesucristo.
33. Recibo a Jesucristo cuando recibo la Santa _________________.
38. No veo a Jesucristo en la Sagrada Eucaristía porque está escondido bajo la apariencia de ______________ y ______________.

35. Para recibir la Sagrada Comunión, debo:
a. Tener mi alma libre del pecado ______________.
b. No debo comer ni beber nada por __________ hora antes de la Sagrada Comunión.
36. Antes de la Sagrada Comunión debería:
a. Pensar en ________________.
b. Decir las ________________ que he aprendido.
c. Pedirle a Jesús que _______________.a mi.
37. Después de la Sagrada Comunión, debería:
a. ____________ Jesús por venir a mí.
b. Decirle a Él cuánto Lo _____________.
c. Pedirle que me ______________.
d. ______________ por otros.



These Prayers need to be memorized for First Holy Communion
THE LORD'S PRAYER
Our Father, who art in heaven, hallowed be Thy name: 
Thy kingdom come; Thy will be done on earth as it is in heaven. 
Give us this day our daily bread; 
and forgive us our trespasses as we forgive those who trespass against us: 
and lead us not into temptation, but deliver us from evil. Amen.

THE HAIL MARY
Hail Mary, full of grace, the Lord is with thee: 
blessed art thou amongst women, and blessed is the fruit of thy womb, Jesus. 
Holy Mary, Mother of God, pray for us sinners, now and at the hour of our death. Amen.

THE DOXOLOGY
Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit,
As it was in the beginning is now, and ever shall be, world without end. Amen

THE ACT OF CONTRITION
O my God! I am heartily sorry for having offended Thee,
and I detest all my sins, because of your just punishments, 
but most of all because they offend Thee, my God, 
who art all-good and worthy of all my love. 
I firmly resolve, with the help of Thy grace, 
to sin no more and to avoid the near occasion of sin. Amen.

Estas oraciones deben ser memorizadas para la primera comunión
PADRE NUESTRO
Padre nuestro, que estás en el cielo. Santificado sea tu nombre. 
Venga a nosotros tu reino. Hágase tu voluntad en la tierra como en el cielo. 
Danos hoy nuestro pan de cada día. 
Perdona nuestras ofensas, como también nosotros perdonamos a los que nos ofenden. 
No nos dejes caer en tentación y líbranos del mal. Amén.

AVE MARÍA
Dios te salve, María. Llena eres de gracia: El Señor es contigo.
Bendita tú eres entre todas las mujeres. Y bendito es el fruto de tu vientre: Jesús. 
Santa María, Madre de Dios, ruega por nosotros pecadores, ahora y en la hora de nuestra muerte. Amén.

GLORIA
Gloria al Padre, al Hijo y al Espíritu Santo. 
Como era en el principio, ahora y siempre, por los siglos de los siglos. Amén.

ACTO DE CONTRICIÓN
Dios mío, con todo mi corazón me arrepiento de mis pecados.
Al elegir el mal y omitir el bien, 
he pecado contra ti, a quien amo sobre todas las cosas. 
Propongo firmemente, con la ayuda de tu gracia, hacer penitencia, 
no volver a pecar y evitar lo que me conduce al pecado. Amén

THE APOSTLES' CREED
I believe in God, the Father Almighty, Creator of heaven and earth; 
and in Jesus Christ, His only Son, our Lord; 
who was conceived by the Holy Ghost, born of the Virgin Mary, 
suffered under Pontius Pilate, was crucified: died, and was buried. 
He descended into hell: the third day He arose again from the dead: 
He ascended into heaven, sits at the right hand of God, the Father Almighty; 
from thence He shall come to judge the living and the dead. 
I believe in the Holy Ghost the Holy Catholic Church, the communion of Saints, 
the forgiveness of sins, the resurrection of the body, and the life everlasting. Amen.

HAIL HOLY QUEEN
Hail, holy Queen, Mother of mercy, our life, our sweetness and our hope. 
To thee do we cry, poor banished children of Eve: 
to thee do we send up our sighs, mourning and weeping in this vale of tears. 
Turn then, most gracious Advocate, thine eyes of mercy toward us, 
and after this our exile, show unto us the blessed fruit of thy womb, Jesus,
O clement, O loving, O sweet Virgin Mary! Amen.
V. Pray for us, O holy Mother of God.
R. That we may be made worthy of the promises of Christ.

THE PRAYER TO YOUR GUARDIAN ANGEL
Angel of God, my guardian dear, to whom God’s love commits me here,
ever this day be at my side, to light and guard, to rule and guide. Amen

CREDO DE LOS APÓSTOLES
Creo en Dios, Padre todopoderoso, creador del Cielo y de la Tierra. 
Creo en Jesucristo su único Hijo, Nuestro Señor, 
que fue concebido por obra y gracia del Espíritu Santo; nació de Santa María Virgen; 
padeció bajo el poder de Poncio Pilato; fue crucificado, muerto y sepultado;
descendió a los infiernos; al tercer día resucitó de entre los muertos; 
subió a los cielos y está sentado a la diestra de Dios Padre; 
desde allí ha de venir a juzgar a los vivos y a los muertos. 
Creo en el Espíritu Santo, en la Santa Iglesia Católica, la comunión de los Santos, 
el perdón de los pecados, la resurrección de los muertos y la vida eterna. Amén.

DIOS TE SALVE
Dios te salve, Reina y Madre de misericordia, vida, dulzura y esperanza nuestra, 
Dios te salve. A ti clamamos los desterrados hijos de Eva.
A ti suspiramos gimiendo y llorando en este valle de lágrimas. 
Ea, pues, Señora, abogada nuestra: vuelve a nosotros esos tus ojos misericordiosos. 
Y después de este destierro, muéstranos a Jesús, fruto bendito de tu vientre. 
Oh clemente, oh piadosa, oh dulce Virgen María. 
V. Ruega por nosotros, Santa Madre de Dios, 
R. para que seamos dignos de las promesas de Cristo. Amén.

ORACIÓN AL ANGEL GUARDIÁN
Angel de dios, mi amado guardián, cuto amor me protege. 
No me desampares ni de noche ni de día. Ilumíname, cuídame y guíama. Amén.

ST. MICHAEL THE ARCHANGEL
Saint Michael, the Archangel, defend us in battle.
Be our protection against the wickedness and snares of the devil.
May God rebuke him, we humbly pray;
and do thou, O Prince of the heavenly host,
by the power of God
cast into hell Satan and all the evil spirits
who prowl throughout the world seeking the ruin of souls. Amen.

THE BLESSING BEFORE MEALS
+ Bless us, O Lord! and these Thy gifts, which we are about to receive from Thy bounty, through Christ our Lord. Amen.













O SAN MIGUEL, ARCANGEL 
O San Miguel, Arcangel defiéndenos en la batalla.
Se nuestra proteccion contra el mal y las trampas del Diablo; 
humildemente te rogamos que Dios los reprenda.
O Principe Celestial de la Santa Hostia, 
que con la ayuda de Dios 
eches a Satanas al infierno y a los espiritus 
que vagan por el mundo para arruinar las almas. Amén.
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BENDICIÓN ANTES DE LA COMIDA
+ Bendícenos Señor, y bendice estos alimentos que vamos a recibir 
através de tu generosidad por Jesucristo, nuestro Señor. Amén


